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Виноградовские чтения. Тез. конф. – М.: ИРЯ им. Пушкина, 1996. 

3. Питимирова Н. Е. Особенности текста научного стиля / Моло-

дой ученый, 2015, № 7. 
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АУТЕНТИЧНЫЙ МАТЕРИАЛ КАК СРЕДСТВО  

ФОРМИРОВАНИЯ СОЦИОКУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 

Социокультурная компетенция является одной из важнейших 

составляющих языковой компетенции. Она позволяет человеку осо-

знанно и эффективно взаимодействовать с носителями других куль-

тур, правильно трактовать и использовать различные культурные 

нормы и ценности. В современном мире формирование социокуль-

турной компетенции становится неотъемлемой частью обучения язы-

ку. Для реализации межкультурной коммуникации необходимо не 

только знание лексики и свободное владение грамматическими фор-

мулами, но также способность соотносить языковые средства с нор-

мами речевого поведения носителей языка. Отсутствие аутентичных 

материалов в процессе обучения нередко приводят к неспособности 

справиться с коммуникативными заданиями в речевых ситуациях, 

связанных с путешествиями, покупками, поиском работы и т.д. 

Одним из эффективных способов развития социокультурной 

компетенции является использование аутентичного материала в про-

цессе изучения языка. Аутентичный материал – это речевые образцы 

из реальных источников, таких как газеты, журналы, книги, фильмы, 

музыка, интернет-сайты и т.д. Аутентичные материалы представляют 

собой образец того языка, которым пользуются его носители в обще-

нии друг с другом. 

Применение аутентичного материала в учебном процессе имеет 

ряд преимуществ. Аутентичный материал часто содержит реальные 

диалоги, статьи или тексты, которые студентам будет полезно пони-

мать и использовать в реальной жизни. Использование аутентичных 

материалов мотивирует студентов, показывая им актуальность и по-

лезность языка в реальных ситуациях.  

Аутентичный материал помогает студентам понять и оценить 

различные культурные нормы и ценности. Часто возникают ситуации, 

когда требуется не только знание языка, но и понимание социокуль-

турного контекста. Аутентичный материал может рассказать студен-

там о традициях, обычаях, взаимоотношениях и особенностях обще-
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ния носителей языка. Это значительно обогащает их знания и пони-

мание культуры и помогает им стать более открытыми и толерантны-

ми к другим культурам, также позволяет им лучше адаптироваться и 

эффективно коммуницировать на языке.  

Использование аутентичного материала развивает навыки само-

обучения и независимости. Студенты учатся работать самостоятельно 

с аутентичным материалом, искать новые слова и выражения, попол-

няют свои знания. Это умение будет полезно им в дальнейшем изуче-

нии языка и в повседневной жизни. 

Необходимо учитывать, что аутентичный материал может быть 

сложным для понимания, особенно на начальных этапах обучения. 

Преподаватели могут помочь студентам разобраться с новой инфор-

мацией, предложить дополнительные объяснения и упражнения. 

Адаптация аутентичных материалов означает их модификацию, чтобы 

сделать их более доступными и подходящими для студентов. Суще-

ствуют разные способы адаптации аутентичных материалов в зависи-

мости от типа материала, уровня студентов, а также целей. Адаптация 

материала подразумевает его упрощение или редактирование, добав-

ление или удаление визуальной или звуковой поддержки, предостав-

ление глоссариев или аннотаций, обобщение или перефразирование 

контента. 

Использование аутентичного текстового материала позволяет 

познакомиться с новой современной лексикой, фразеологизмами, 

идиомами, клише, стилями современного иностранного языка. При 

чтении аутентичного иноязычного текста студенты сталкиваются с 

большим количеством трудностей, чем при работе с учебным текстом 

из-за отсутствия лингвострановедческих знаний. Недостаточный лек-

сический запас требует частого обращения к словарю, что усложняет 

процесс чтения и восприятия. Для преодоления этих трудностей сле-

дует обратиться к традиционной системе упражнений при работе с 

текстом: предтекстовый этап, работа с самим текстом и послетексто-

вый этап. 

При просмотре видеоматериалов студенты имеют возможность 

слышать подлинную иностранную речь из уст носителей языка. Ис-

пользование аутентичного материала способствует повышению моти-

вации студентов. Они видят, что учат язык, который действительно 

используется в реальной жизни, и видят, что их усилия имеют кон-

кретный результат. Использование аутентичных видеоматериалов 

предполагает повышение познавательной активности студентов, рас-

ширяет их коммуникативные возможности, благоприятствует созда-

нию положительной мотивации, дает стимул к самостоятельной рабо-
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те над языком. Также дает возможность погружения студентов в ситу-

ацию знакомства с традициями взаимоотношений и культур стран 

изучаемого языка, с языком жестов и мимики [1].  

Работа с видеоматериалом может проводится в три этапа: пред-

демонстрационный, демонстрационный и последемонстрационный. 

Например, работа на преддемонастрационном этапе предполагает 

снятие языковых трудностей восприятия аутентичных видеоматериа-

лов. На демонстрационном этапе предлагаются задания на поиск ин-

формации. На последемонстрационном этапе можно предложить за-

дания на развитие творческих способностей студентов, проектные за-

дания. 

Таким образом, аутентичный материал – это эффективный ин-

струмент для формирования социокультурной компетенции. Он поз-

воляет развивать языковые навыки, понимать и применять культур-

ные нормы и ценности, а также повышает мотивацию студентов. По-

этому регулярное использование аутентичного материала станет от-

личным дополнением к учебнику и обеспечит непрерывную практику 

и разнообразие на уроках иностранного языка. Применение аутентич-

ных материалов позволяет создать языковую среду на занятии, ино-

язычная речь демонстрирует нормы аутентичного речевого поведения.  
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОНЛАЙН-ДОСКИ MIRO 

В УЧЕБНОМ ПРОЦЕССЕ 

Сегодня трудно отрицать популярность, а порой и необходи-

мость дистанционного обучения. При проведении эффективного ин-

терактивного занятия немаловажную роль играет онлайн доска, кото-

рая может быть не только аналогом обычной белой доски, но и сред-

ством для воплощения новых идей, местом для создания множества 

интересных упражнений. Она используется для иллюстрации учебно-

го материала, отработки новой лексики и грамматики, для контроля 


